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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2617/84
of 14 September 1984

amending Regulation (EEC) No 900/84 as regards certain monetary compensa-
tory amounts and coefficients to be applied in respect of milk products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 974/71
of 12 May 1971 on certain measures of conjunctural
policy to be taken in agriculture following the tempo-
rary widening of the margins of fluctuation for the
currencies of certain Member States ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 855/84 (3, and in particular
Article 6 thereof,

Whereas the monetary compensatory amounts intro-
duced by Regulation (EEC) No 974/71 were fixed by
Commission Regulation (EEC) No 900/84 (), as last
amended by Regulation (EEC) No 2449/84 (*);

Whereas, in Annex I, Part 5, to Regulation (EEC) No
900/84, certain amounts and coefficients were fixed to
allow for the sale of butter for use in the manufacture
of certain products at prices lower than the buying-in
price ;

Whereas, by means of Regulation (EEC) No 2288/84
of 31 July 1984 amending Regulation (EEC) No
262/79 on the sale of butter at reduced prices for use
in the manufacture of pastry products, ice-cream and
other food products () the Commission extended the
list of products for which butter sold at reduced prices
may be used ; whereas account must be taken of this
modification in the application of monetary compen-
satory amounts ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Milk and Milk Products,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

In note (*), second indent, of Part 5 of Annex I to
Regulation (EEC) No 900/84,

‘— the coefficient 0,34 where the butter is to be
used in formula A or formula C products,

is hereby replaced by

‘— the coefficient 0,34 where the butter is to be
used in formula A, formula C or formula D
products.

Article 2
Part 8 of Annex I to Regulation (EEC) No 900/84 is
hereby replaced by the Annex hereto.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 17
September 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 14 September 1984.

OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
) O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.
OJ No L 92, 2. 4. 1984, p. 2.
OJ No L 230, 28. 8. 1984, p. S.
OJ No L 210, 7. 8. 1984, p. 5.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE — ANNEX — ANHANG — ALLEGATO — BIJLAGE — BILAG — [TIAPAPTHMA
PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOL 8
MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) N° 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80
MPOIONTA ANA®EPOMENA ETON KANONIEMO (EOK) apid. 3033/80
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monet®re udligningsbeleb — Nopoparixa sfiownika nocd
Montants a percevoir a l'importation Montants a octroyer a l'importation
; et & octroyer a l'exportation et a percevoir a l'exportation
Numéro du tarif douanier Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
commun and granted on exports and charged on exports
CCT beading No ind e} der Austuhe gowibrt werden Pt der Austube ethoben werden
Zolltarifs Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere’all’imp0ftazione
Numero della tariffa e da concedere all’esportazione e da riscuotere all'esportazione
doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen' de uitvoer te heffen be(flragen
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indfarsel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel
toldtarif [Tood conpattOuevo Katd v cloaywym [Mocd xopmyovpevo xatd tv eloaywyn
, } KOl YOPNYOUUEVO KATA TNV elayoyn Kol EIGTPATTOHEVO KATG TNV gfaywyn
KAdon tou Kowov
Auopoloyiou Deutschland | Nederland Danmark Klijnngi(tizdm Lfféﬁi (l])zi/rg Ireland Italia France EXiéadoa
DM/100 kg i FI/100 kg | dkr./100kg | £/100 kg [RFB/Flux/100 kg £Irl/100 kg { Lit/100 kg | FF/100 kg | Apx/100 xyp
18.06 B 1 5,22 0 0 0
18.06 B II a) 9,89 4,60 0 0
18.06 B II b) 14,12 6,62 0 0
1806 D 1 a)() 21,88 10,37 0,678 7,96
1806 D I b)())(®) 21,88 10,37 0,678 7,96
1806 D Il a) 1 10,08 4,52 0 0
1806 D II a) 1 (V) 8,37 3,71 0 0
18.06 D II a) 2(%) 10,08 4,52 0 0
18.06 D II a) 2] (") 8,37 3,71 0 0
1806 D II b) 1 30,85 14,67 0,950 11,09
1806 D II b) 1 (?) 21,79 10,34 0,674 7.94
1806 D II b) 2 (") 16,87 7,73 0 8,08
18.06 D II b) 2 (") (V) 13,25 6,00 0 0
18.06 D II b) 2(") (") 13,25 6,00 .0 0
1806 D II b) 2(") 30,85 14,67 0,950 11,09
1806 D II b) 2(') (V) 21,79 10,34 0,674 7,94
1806 D II ¢)()
19.03 A() 833 3,75 0 0
1903 B I() 8,33 3,75 0 0
19.03 B II() 7,08 3,19 0 0
2107 C 1 5,22 0 0 0
2107 C II a) 9,89 4,60 0 0 .
2107 C I b) 14,12 6,62 0 0
2107 D 11 a) 1 (%
2107 D I a) 2()
2107 D H a) 309
21.07 D II a) 4(*
2107 D II b)(9)
21.07 G I a) 1 ())(%) 7,05 3,36 0 0
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Numeéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zolltarifs

Numero della tanffa
doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetariet

Position i den felles
toldtarif

Kiaon tou Kowot

Montants a percevoir a l'importation
et a octroyer a l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrage, die bei der Einfuhr ecrhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all'esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen
Beleb, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel
[Tood €onpaTTONEVO KATA TNV CLIoaywyn
KoL yopnyouvusvo katd mmv efaywyn

Montants 4 octroyer a I'importation
et a percevoir a |'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrage, die bei der Einfuhr gewahrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkraves ved udfersel

Mood xopnyoLHEVO KQTE TNV el0aywyT
KOl ELOTMPOTTONEVO Kot v efaywyn

Aaguoroyioy Deutschland | Nederland Danmark KLi}nngictii)dm Lffc!ﬁ: (ll;cJ:J/rg Ireland [talia France EAMGSa
DM/100 kg | F1/100 kg | dkr/100kg | £/100 kg JEB/Flux/100 kg| £1r1/100 kg | Lit/100 kg | FF/100 kg | Apyx/100 xyp

2107 G Il a) 2 aa)(H) () 8,89 4,19 0 0
21.07 G II a) 2 bb)(*) (%) 9,82 4,61 0 0
21.07 G Il a) 2 cO) (O () 10,74 5,02 0 0
2107 G II b) 1 () () 8,29 3,87 0 0
21.07 G 1I b) 2 aa)(*)(") 9,78 4,56 0 0
2107 G II b) 2 bb)(*) (") 10,71 4,98 0 0
2107 G 11 ¢} 1 () () 9,27 4,28 0 0
2107 G Il ¢) 2 aa)(*) (") 11,11 51 0 0
2107 G I ¢) 2 bbYy(" (") 11,81 5,42 0 0
2107 G I d) 1 11,05 5,01 0 0
2107 G 11 d) 2 12,66 5,74 0 0
2107 G 1I e) 13,71 6,11 0 7,79
2107 G Il a) 1 14,10 6,73 0 0
21.07 G III a) 2 aa) 15,94 7,56 0 0
21.07 G III a) 2 bb) 16,87 7,98 0 6,92
2107 G III b) 1 15,34 7,24 0 0
2107 G I b) 2 16,83 7,93 0 6,95
2107 G III ¢ 1 16,32 7,65 0 0
21.07 G Il ¢) 2 17,93 8,38 0 785
2107 G III d) 1 18,10 8,38 0 8,10
2107 G III d) 2 18,79 8,69 0 8,61
21.07 G III e) 19,43 8,93 0,625 9,17
2107 G IV a) 1 21,15 10,09 0,648 7.33
2107 G IV a) 2 22,99 10,92 0,709 8,68
2107 G IV b) 1 22,39 10,60 0,693 8,33
2107 G IV b) 2 23,58 11,13 0,732 9,20
2107 G IV ¢) 23,37 11,01 0,728 9,11
2107 G V a) 1 31,72 15,14 0,972 10,99
2107 G V a) 2 32,18 15,35 0,987 11,33
2107 G V b) 32,61 15,51 1,004 11,70
2107 G VI a IX ()

2904 C III a) 1 4,73 0 0 0
2904 C III a) 2 7,46 3,07 0 0
29.04 C III b) 1 6,74 3,04 0 0
2904 C HII b) 2 10,61 437 0 8,52
3505 A 5,20 0 0 0
3819 T 1 a) 4,73 0 0 0
3819 T 1 b) 7,46 3,07 0 0
38.19 T 1I a) 6,74 3,04 0 0
3819 T Il b) 10,61 4,37 0 8,52
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In the case of goods not containing added whey or
lactose, the monetary compensatory amount shall be
calculated on the basis of the quantity of sugar and/or of
skimmed-milk powder contained in such goods. However,
where the monetary compensatory amount resulting from
this calculation is greater than that fixed above, the latter
shall be applied.

Amounts applicable as appropriate on goods falling under
subheadings 21.07 G VI to IX.

At the time of the completion of customs formalities, the
party concerned shall be required to state in the declara-
tion provided for this purpose :

— the actual content by weight of skimmed-milk powder
contained in the goods,

— the added whey content and/or lactose content and
the lactose content of the added whey,

per 100 kg of tinished product.

The compensatory amount is calculated for the actual
quantity of skimmed-milk powder contained in the
goods.

Amount to be calculated on the basis of the actual quanti-
ties of any cereals or products resulting from their pro-
cessing, sugar, milk or milk products, contained in the
goods. Apply to these quantities the compensatory
amounts applied when such products are traded as such.

For goods falling within this subheading, the monetary
compensatory amount shall be applied only according to
the weight of the macaroni, spaghetti and similar
products.

If the product contains added whey and/or lactose no
compensatory amount shall be granted for the milk
products incorporated ; in such cases the compensatory
amount is to be calculated on the quantities of common
wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
(EEC) No 3034/80, less 10 %.

(*)

(")

When completing :

— customs export tormalities carried out in a Member
State the currency of which has appreciated,

— customs import formalities carried out in a Member
State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member
State making use of the option provided in Article 2a
of Regulation (EEC) No 974/71,

the applicant shall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
been added to the product.

However, it compensatory amounts have to be charged,
the amounts fixed shall apply normally.

The first and second parts of note (*) shall not apply to
goods in immediate packings of a net capacity of | kg or
less. :

Preparations for the manufacture of chocolate or choco-
late milk crumb, containing more than 6,5 % but less
than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 % but
less than 15 % by weight of cocoa, and more than 50 %
but less than 60 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose), presented in irregular pieces.

Amounts applicable to chocolate milk crumb as defined
in note (") above, where manutactured from reduced-price
butter under the Regulations, and taking account of the
coefficients, given in note (*) to Part S of this Annex.

Products other than those falling under ("), ("'} and (")
above.

Sugar contectionery ready for retail sale, excluding choco-
late in blocks or slabs and chocolate coatings, whether or
not containing cocoa, falling within subheadings 17.04 D
I, 18.06 C Il b) 2, 3 and 4 and 18.06 D II a) and b) of the
Common Customs Tariff, of a milk fat content by weight,
calculated in terms of dry matter, is not less than 4 % and
less than 26 %. The milk fat content by weight must be
indicated on the packaging in which the product is
dispatched.




